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es una revista científica editada por la Institu-
ción Fernando el Católico. Su ámbito de atención es, primordialmente, la Paleohispanística, esto es, el 
estudio interdisciplinar de las lenguas y culturas locales de la Península Ibérica (del Sudoeste, ibérica, cel-
tibérica, vascónica, lusitana, …) y sus relaciones con las coloniales (fenicia, griega y romana), pero está 
abierta a la recepción de originales relacionados con los estudios de cualquier lengua y cultura epigráfica 
paleoeuropea.
Se fundó en el año 2001 y su periodicidad es anual. Aunque impresa en papel, también es accesible en red 
(ifc.dpz.es/ojs/index.php/palaeohispanica). Publica tres tipos de números:
1) Ordinarios, con tres secciones fijas: “Estudios”, sobre cualquier aspecto (arqueológico, histórico, epi-
gráfico, numismático, lingüístico, etc.) de interés para las lenguas y culturas paleohispánicas; “Novedades” 
epigráficas en cualquiera de los continua lingüísticos peninsulares; y “Chronicae”, revisiones críticas del 
material epigráfico paleohispánico aparecido en otras publicaciones.
2) Acta Palaeohispanica, en donde se recogen las aportaciones de los distintos Coloquios sobre Lenguas y 
Culturas Paleohispánicas.
3) Serta Palaeohispanica, destinados a homenajear a figuras destacadas de la paleohispanística o publicar 
actas de reuniones científicas relacionadas con la disciplina diferentes de los Coloquios sobre Lenguas y 
Culturas Paleohispánicas.
Los artículos son evaluados por dos informantes externos de manera anónima.

Presencia de Palaeohispanica en bases de datos, directorios y plataformas de revistas 
La revista Palaeohispanica está incluida en bases de datos de citas, como ESCI de Web of Science, en la 
categoría Language & Linguistics (JCI 2021: 0.6). Desde 2019 está indexada en Scopus, en las categorías 
Arts and Humanities: History, Arts and Humanities: Language and Linguistics, Social Sciences: Linguistics 
and Language, Arts and Humanities: Archaeology (Arts and Humanities) y Social Sciences: Archaeology. 
Está ubicada en Q3 en SJR 2021 (History, Linguistics and Language, Archaeology y Archaeology (Arts and 
Humanities)).
Palaeohispanica está indexada en Dialnet Métricas en el primer cuartil de la categoría Filología Clásica y 
en el segundo de Filologías, Historia e Historia antigua y medieval en IDR 2023. También está indexada en 
International Bibliography of Social Sciences, L’Année Philologique y Linguistic Bibliography.
Evaluada positivamente en ERIHPlus, LATINDEX 2.0, ANVUR (“A”). Ha renovado el Sello de Calidad 
FECYT en 2024. Su clasificación ROMEO de acceso abierto es verde. El ICDS MIAR 2021 es 9.8 su perfil 
de Difusión MIAR es c2+m1+e1+x4.

Normas éticas de Palaeohispanica
Los autores se comprometen a enviar trabajos originales. Estos no deben haber sido publicados con ante-
rioridad (autoplagio), ni deben hallarse sometidos, en el momento del envío, a evaluación por otras revis-
tas. También se exige a los mismos que eviten el plagio de material ajeno y respeten la normativa interna-
cional sobre derechos de autor.
Los editores, el Consejo de Redacción, el Consejo Asesor y los evaluadores se comportarán con la integri-
dad, imparcialidad y confidencialidad que se espera de un miembro del mundo académico con el material 
que se envíe para la publicación en la Revista, durante su recepción, evaluación, su aceptación o no.
En el presente número de Palaeohispanica la tasa de aceptación de artículos ha sido: 80%.
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is s a scientific journal published by the Fer-
nando el Católico Institution. Its field of interest is mainly Paleohispanistic, which is to say, the interdis-
ciplinary study of the local language and cultures of the Iberian Peninsula (South Western, Iberian, Celti-
berian, Vasconic, Lusitanian,…) and their relations with colonial cultures (Phoenician, Greek, Roman). It 
also publishes studies related to any other Palaeoeuropean language or epigraphic culture.

There are three different types of issue:

1) Ordinary, with three fixed sections: “Studies” of any aspect (archaeological, historical, epigraphic, nu-
mismatic, linguistic, etc.) of interest for Palaeohispanic Languages and Cultures; “Epigraphic News” from 
any of the peninsular linguistic areas; and “Chronicae”, critical reviews of the Palaeohispanic epigraphic 
material appearing in other publications.

2) Acta Palaeohispanica, which collects the contributions of the various Colloquia on Palaeohispanic Lan-
guages and Cultures.

3) Serta Palaeohispanica, dedicated to the homage of outstanding figures of the Palaeohispanic Studies, or 
to the publication of proceedings of scientific meetings related to these studies different from the Colloquia 
on Palaeohispanic Languages and Cultures.

The articles are referred by two external reviewers (blind peer review).

Bibliometrics 
Palaeohispanica is included in citation databases, such as ESCI (Web of Science), in Language & Linguistics 
(JCI 2021: 0.6). It is indexed in Scopus since 2019 in Arts and Humanities: History, Arts and Humanities: 
Language and Linguistics, Social Sciences: Linguistics and Language, Arts and Humanities: Archaeology 
(Arts and Humanities) y Social Sciences: Archaeology. It’s included in Q3 in SJR 2021 (History, Linguistics 
and Language, Archaeology y Archaeology (Arts and Humanities)).

Palaeohispanica  is indexed in Q1 (Classic Philology) and Q2 (Philologies, History, and Ancient and Me-
dieval History) in IDR Dialnet Metrics 2023, and in International Bibliography of Social Sciences, L’Année 
Philologique y Linguistic Bibliography.

Positively evaluated in ERIHPlus, LATINDEX 2.0, ANVUR (“A”). Quality Seal FECYT 2024.

Classified as a Green colour journal (ROMEO). Its ICDS MIAR 2021 is 9.8, and its “Difusión” profile in 
MIAR is c2+m1+e1+x4.

Ethical Standards of Palaeohispanica

Contributors to the Review undertake to submit articles which have not been published elsewhere, either 
in part or in full (self-plagiarism), or that are currently being evaluated by other journals. It is also required 
to avoid plagiarising other author’s texts and graphic documents and to respect international regulations 
concerning copyright.

The editors, the editorial board, the advisory board and the reviewers will conduct themselves with the 
integrity, imparciality and confidentiality expected of an academic and will respect the material sent by the 
contributors during its reception, evaluation, acceptance or refusal.

The acceptance rate for this issue has been 80%.

P A L A E O H I S P A N I C A



D I R E C C I Ó N
Francisco Beltrán Lloris (Universidad de Zaragoza. Correo-e: fbeltran@unizar.es) 

S E C R E T A R Í A
María José Estarán Tolosa (Universidad de Zaragoza. Correo-e: mjestaran@unizar.es)
Ignacio Simón Cornago (Universidad de Granada. Correo-e: isimon@ugr.es)
Javier Herrera Rando (Universidade de Lisboa. Correo-e: javierherrerarando@edu.ulisboa.pt)
Gabriela De Tord Basterra (gabrielatord@hotmail.com)

C O N S E J O  D E  R E D A C C I Ó N
Xaverio Ballester (Universitat de València); Gonzalo Cruz Andreotti (Universidad de Málaga); Borja 
Díaz Ariño (Universidad de Zaragoza); Francisco José García Fernández (Universidad de Sevilla); 
Joaquín Gorrochategui Churruca (Universidad del País Vasco); Carlos Jordán Cólera (Universidad de 
Zaragoza); Carolina López Ruiz (The Ohio State University); Francisco Marco Simón (Universidad de 
Zaragoza); Bartolomé Mora Serrano (Universidad de Málaga); Manuel Salinas de Frías (Universidad 
de Salamanca); José Ángel Zamora López (Consejo Superior de Investigaciones Científicas).

C O N S E J O  A S E S O R
Martín Almagro Gorbea (Real Academia de la Historia); Miguel Beltrán Lloris (Museo de Zaragoza); 
Enrico Benelli (Università di Roma Tre); Francisco Burillo Mozota (Universidad de Zaragoza); José 
Antonio Correa Rodríguez (Universidad de Sevilla); Francisca Chaves Tristán (Universidad de 
Sevilla); Jose D’Encarnação (Universidade de Coimbra); Emmanuel Dupraz (Université Libre de 
Bruxelles); Joseph F. Eska (Virginia Tech); Guillermo Fatás Cabeza (Universidad de Zaragoza); María 
Paz García-Bellido (Consejo Superior de Investigaciones Científicas); Amílcar M. Ribeiro Guerra 
(Universidade de Lisboa); Marie-Laurence Haack (Université de Picardie); Pierre-Yves Lambert 
(Centre National de la Recherche Scientifique); Eugenio R. Luján Martínez (Universidad Complutense 
de Madrid); Simona Marchesini (Alteritas – Verona); Kim McCone (St. Patrick’s College); Wolfgang 
Meid (Leopold-Franzens-Universität Innsbruck); Milagros Navarro Caballero (Université Bordeaux-
Montaigne); Paolo Poccetti (Università di Roma – Tor Vergata); Jonathan Prag (University of Oxford); 
Pere Pau Ripollés Alegre (Universitat de València); Jaime Siles Ruiz (Universitat de València); 
Wojciech Sowa (Jagiellonian University, Krakow); David Stifter (Maynooth University); Javier Velaza 
Frías (Universitat de Barcelona); Francisco Villar Liébana (Universidad de Salamanca); Dagmar S. 
Wodtko (Friedrich-Schiller Universität Jena).

A N T I G U O S  M I E M B R O S  D E L  C O N S E J O  A S E S O R
Antonio Beltrán Martínez (Universidad de Zaragoza); José María Blázquez Martínez (Universidad 
Complutense, Madrid); Aldo Luigi Prosdocimi (Università di Padova); Karl Horst Schmidt 
(Universität Bonn); Jürgen Untermann (Universität zu Köln); Javier de Hoz Bravo (Universidad 
Complutense de Madrid).

La correspondencia y toda la relación con la revista puede dirigirse a:
Revista Palaeohispanica
Institución Fernando el Católico
Excma. Diputación de Zaragoza
Plaza de España, nº 2
50071 - Zaragoza (ESPAÑA)





P A L A E O H I S P A N I C A

e s t u d i o s

Emmanuel Dupraz	 15-44

Les Catégories définitoires d’un sacrifice animal selon l’inscription sabellique dite 
de Velletri

The Defining Categories of an Animal Sacrifice according to the so-called ‘Inscription 
of Velletri’

Henar Gallego Franco 	 45-85

Filiaciones maternas en la epigrafía hispanorromana. Propuestas de interpretación

Maternal Filiations in the Epigraphy of Roman Spain. Research Proposals

Juan Luis García Alonso 	 87-117

Del abjad fenicio al alfabeto griego y a los semisilabarios paleohispánicos. 
Semejanzas y diferencias en el proceso de adaptación

From the Phoenician abjad to the Greek alphabet and the Palaeo-Hispanic semi-
syllabaries. Similarities and differences in the adaptation process

Pieter Houten 	 119-149

Latinization of funerary epigraphy on the Iberian Peninsula: change and continuity 
(300 bce to 100 ce)

Latinización de la epigrafía funeraria en la Península Ibérica: cambio y continuidad 
(300 a.c.-100 d.c.)

Roberto Matesanz Gascón  	 151-182

La lúnula con decoración geométrica del tesoro de Chão de Lamas  
y el calendario celta 

The lunula with geometric decoration of the treasure of Chão de Lamas  
and the Celtic calendar

revista sobre lenguas y culturas de la Hispania antigua
24
2024

Í N D I C E  |  S U M M A R Y



Irma Mora Aguiar | Renata Springer Bunk 	 183-216

Estudio de las inscripciones líbico-bereberes de la isla de Tenerife 

Study of the libyco-berber inscriptions on the island of Tenerife

n o v e d a d e s  e p i g r á f i c a s

Elena Cimarosti	 219-233

Per una reinterpretazione dell’ara dei piscatores di Pedo/Pedona  
(CIL V 7850 = ILS 3827)

For a Reinterpretation of the Fishermen’s Altar of Pedo/Pedona  
(CIL V 7850 = ILS 3827)

Joan Ferrer i Jané | Francesc Giral Royo | Eva Giménez Gracia 	 235-245

Lube: un antropónimo celtibérico iberizado de San Miguel III (Castejón de 
Monegros, Huesca) 

Lube: an Iberianised Celtiberian anthroponym of San Miguel III (Castejón de 
Monegros, Huesca)

Joan Ferrer i Jané | Manuel Olcina Doménech |  
Adoración Martínez Carmona | Enric Verdú Parra	 247-278

Una nueva lámina de plomo con inscripciones en alfabeto greco-ibérico de la Illeta 
dels Banyets (El Campello, Alicante) 

A new lead sheet with inscriptions in the Graeco- Iberian alphabet from Illeta dels 
Banyets (El Campello, Alicante)

Eduardo González Gómez de Agüero 	 279-293

Marcas incisas en una fusayola de La Peña del Castro (León): Un signo o un 
ejemplo de grafía en la zona cantábrica central al final de la Edad del Hierro

Incised marks on a spindle shaft from La Peña del Castro (León): A sign or example of 
writing in the central Cantabrian area at the end of the Iron Age



Oihane Mendizabal-Sandonís | Mattin Aiestaran | Javier Velaza |   
Joaquín Gorrochategui | Gidor Bilbao | Josu Narbarte | Euken Alonso |   
Laura Damas | Arantza Aranburu | Eneko Iriarte | Aitor Pescador |   
Peio Esain | Juantxo Agirre-Mauleon 	 295-315

Nueva ara dedicada a Larrahe hallada en Arriaundi (Larunbe, Navarra)

A new altar dedicated to Larrahe found in Arriaundi (Larunbe, Navarra)

c h r o n i c a  e p i g r a p h i c a

Javier Velaza Frías 	 319-338

Chronica epigraphica Iberica XVI (2022-23) 

Chronica epigraphica Iberica XVI (2022-23)



339p a l a e o h i s p a n i c a  24 | 2024

329p a l a e o h i s p a n i c a  23 | 2023265 p al aeo his p anica 22 | 2022  

 

El ámbito temático de la revista es la Paleohispanística en sentido amplio, entendiendo por tal 
el conjunto de especialidades que se ocupan de los antiguos pueblos hispanos: arqueología, 
epigrafía, numismática, historia, filología, lingüística, y todas aquellas que tengan relación con 
esta cuestión. Las colaboraciones podrán ser: 

1. Estudios 

2. Noticias sobre novedades epigráficas 

3. Chronicae epigraphicae 

Extensión y formato 
La extensión máxima recomendada de los originales no superará los 90.000 caracteres (con 
espacios y referencias bibliográficas incluidas). Estas dimensiones podrán superarse cuando el 
comité de redacción considere que el tema tratado así lo justifica. En tales casos, la dirección se 
reserva el derecho de publicar la colaboración de forma fraccionada, si lo considera oportuno. 

El tipo de letra utilizado será Times New Roman, con un tamaño de 11 puntos para el texto 
base y de 9 para las notas. Para signos no utilizados en la ortografía corriente de las lenguas 
usadas (transcripciones fonético-fonológicas o epigráficas) deberá consultarse con la secretaría 
de redacción. En cualquier caso, se utilizará una fuente Unicode. Para el griego clásico se reco- 
mienda el tipo Gentium Alt. 

Idioma 
Se publicarán colaboraciones en español, portugués, italiano, francés, inglés y alemán. Excep- 
cionalmente y en virtud de su calidad, se tendrán en cuenta propuestas de colaboración en 
otros idiomas, si no se han podido redactar en alguno de los citados. 

Datos del autor 
Los datos del autor: nombre, apellidos, correo electrónico, institución, etc. deberán figurar úni- 
camente en el apartado correspondiente de la aplicación OJS. En ningún caso el archivo en 
formato Word que se suba a la plataforma debe contener esa información. El artículo remitido 
a los evaluadores debe ser completamente anónimo. 

Resumen y palabras clave 
Todas las propuestas de artículo deberán contener un resumen en la lengua original del artí- 
culo, cuya extensión máxima será de 800 caracteres con espacios, y su traducción al inglés. 
En caso de que la lengua original del artículo sea el inglés, el resumen traducido deberá 
figurar en español. Si la lengua original es cualquier otra, los autores enviarán resumen en su 
lengua, en español y en inglés. De la misma forma, cada propuesta de artículo deberá conte- 
ner entre 5 y 7 palabras clave, también presentadas en dos idiomas siguiendo la lógica de los 
resúmenes. 

Los resúmenes y las palabras clave se colocarán tras el título y antes del primer párrafo del 
artículo. 

N O R M A S 
O  R  I  G  I  N A  L E S A P A L A E O H I S P A N I C A 

P  A R A E L E  N  V Í O D E 
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Citación 
Se admitirán tanto las citas en nota como insertadas entre paréntesis en el texto. Se admitirá 
tanto el sistema tradicional de indicación en nota, como el de autor y fecha. En ambos casos, 
la remisión a la referencia se hará dando el apellido o apellidos del autor, siendo opcional la 
indicación del nombre abreviado (si son dos autores, aparecerán sus apellidos coordinados 
mediante la conjunción “y”, nunca por guión), el año de publicación y, en su caso, las páginas 
(sin abreviatura p. o pp.; la indicación de siguiente / siguientes mediante s. / ss. no está aceptada 
en las normas de publicación de PalHisp). 

Ejemplos: 
- Un buen conocedor del vasco, como Bähr 1947, 42, llegó a concebir el aquitano como una 
lengua híbrida ‘vascocéltica’. 
- ...como sucede en Valentia o en otros lugares coetáneos, como Emporion (Aquilué et al. 
2000), Iesso (Guitart, Pera y Grau 2000), Iluro (García, Pujol y Zamora 2000) o Aeso (Payà 
2000)... 
- Por último, debemos citar dos piezas editadas por D. Fletcher y L. Pérez Vilatela 1994, 
ambas procedentes de una colección privada. 

Las fuentes antiguas y las obras literarias se citarán usando el Oxford Classical Dictionary (4.ª ed.) 
como modelo para las abreviaturas. 

Referencias bibliográficas 
Las referencias bibliográficas se colocarán al final del trabajo bajo el epígrafe BIBLIOGRAFÍA, 
enumeradas alfabéticamente por autores y siguiendo siempre el siguiente orden: 

Referencia abreviada, compuesta del apellido o apellidos del autor o autores (en minúsculas), 
seguida del año (con la distinción a, b, c..., en el caso de que un autor tenga más de una obra 
citada en el mismo año) y dos puntos. 

Nombre abreviado y apellidos del autor. 

Título del artículo (entre comillas, tipo “ ”) o del libro (en cursiva). 

Título de la revista al que pertenece el artículo (en cursiva), seguido del número de la revista, siem- 
pre en números arábigos. Las revistas se citarán abreviadas siguiendo preferiblemente las indica- 
ciones del repertorio del Deutsches Archäologisches Institut. En caso de que no estén allí recogidas 
o sean revistas poco conocidas, será preferible dejar el título completo. A continuación se indicará 
el número de la revista, siempre en números arábigos. En caso de que el artículo pertenezca a una 
monografía (libro), como unas actas, por ejemplo, se colocará antes del título de la obra general la 
preposición “en”, dos puntos y el nombre del editor o de los editores seguido de (ed.) o (eds.). 

Año, entre comas, en el caso de las revistas; año y lugar de edición en el caso de los libros. 

Páginas, sin la abreviatura pp. 

Ejemplos: 
- Michelena 1958: L. Michelena, “Hispánico antiguo y vasco”, Archivum 8, 1958, 33-47. 
- Tovar 1989: A. Tovar, Iberische Landeskunde, III, Tarraconensis, Baden-Baden 1989. 
- Untermann 2003: J. Untermann, “Zur Vorgeschichte der Sprachen des alten Hispanien”, 
en: A. Bammesberger y Th. Vennemann (eds.), Languages in Prehistoric Europe, Heidelberg 
2003, 173-181. 
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En el caso de una referencia bibliográfica procedente de algunas de las Actas de los Coloquios 
sobre Lenguas y Culturas Paleohispánicas, anteriores a su publicación en Palaeohispanica, se 
citará en su forma completa. Sin embargo, la referencia contenida en alguna de las Actas publi- 
cadas en Palaeohispanica se citará como un artículo de la revista, por ejemplo: 

- De Hoz 2017: J. de Hoz, “¿Inscripciones ilustradas o imágenes con didascalias? Los vasos 
de Liria”, PalHisp 17, 2017, 37-54. 

Los catálogos u obras con referencia abreviada convencional, en el caso de que se utilice esta 
en el texto, se incluyen en la bibliografía con esa entrada en el sitio que alfabéticamente les 
corresponda. 

Ejemplo: 

- MLH: J. Untermann, Monumenta Linguarum Hispanicarum IV: Die tartessischen, keltiber- 
ischen und lusitanischen Inschriften, Wiesbaden 1997. 

Llamadas a nota 
Las llamadas a nota se incluirán en el texto mediante números arábigos volados, situados, en 
su caso, tras los signos de puntuación. Las notas se colocarán a pie de página con numeración 
correlativa e irán a espacio sencillo. 

Las expresiones de agradecimiento y los proyectos mediante los que se financia la redacción de 
los artículos no se colocarán en una nota a pie al principio del texto; sino en un párrafo al final 
del artículo. 

Tipos de letra 
1) Exclusivamente irán en negrita: títulos y subtítulos; numeración de párrafos; transcripción 
de inscripciones paleohispánicas al modo de los Monumenta Linguarum Hispanicarum. 

2) Se utilizará la cursiva en: títulos de obras bibliográficas; textos en lengua distinta de la que 
esté el cuerpo del texto, incluyendo las abreviaturas en latín, tipo et al., cf., uid., op. cit., etc. 

Cuando en un texto que por alguno de los motivos anteriores vaya en cursiva se introduce una 
palabra en una lengua distinta, esta va en redonda. 

La cursiva no se utiliza en las citas literales, que van siempre en redonda (y entrecomilladas), 
a no ser que estén en una lengua distinta del cuerpo del texto. 

Tras una palabra en cursiva el signo de puntuación que va tras ella (punto, dos puntos, coma 
o punto y coma), se indica en redonda (ej.: Corduba, Caesaraugusta y Emerita. / No: Corduba, 
Caesaraugusta y Emerita.). 

3) Subrayadas. Las letras subrayadas no se utilizan nunca, a excepción de cuando son necesarias 
por normas de transcripción epigráfica. 

Uso de guiones 
Se usará el guión corto (-): para los elementos lingüísticos, tipo -ai, desinencia del N. pl,. o raíz 
*ped-, y para la separación entre los números de página. 

Se utilizará el guión largo (—) para los “guiones parentéticos”. Nunca se utilizará el guión me- 
diano (–). 
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ischen und lusitanischen Inschriften, Wiesbaden 1997. 

Llamadas a nota 
Las llamadas a nota se incluirán en el texto mediante números arábigos volados, situados, en 
su caso, tras los signos de puntuación. Las notas se colocarán a pie de página con numeración 
correlativa e irán a espacio sencillo. 

Las expresiones de agradecimiento y los proyectos mediante los que se financia la redacción de 
los artículos no se colocarán en una nota a pie al principio del texto; sino en un párrafo al final 
del artículo. 

Tipos de letra 
1) Exclusivamente irán en negrita: títulos y subtítulos; numeración de párrafos; transcripción 
de inscripciones paleohispánicas al modo de los Monumenta Linguarum Hispanicarum. 

2) Se utilizará la cursiva en: títulos de obras bibliográficas; textos en lengua distinta de la que 
esté el cuerpo del texto, incluyendo las abreviaturas en latín, tipo et al., cf., uid., op. cit., etc. 

Cuando en un texto que por alguno de los motivos anteriores vaya en cursiva se introduce una 
palabra en una lengua distinta, esta va en redonda. 

La cursiva no se utiliza en las citas literales, que van siempre en redonda (y entrecomilladas), 
a no ser que estén en una lengua distinta del cuerpo del texto. 

Tras una palabra en cursiva el signo de puntuación que va tras ella (punto, dos puntos, coma 
o punto y coma), se indica en redonda (ej.: Corduba, Caesaraugusta y Emerita. / No: Corduba, 
Caesaraugusta y Emerita.). 

3) Subrayadas. Las letras subrayadas no se utilizan nunca, a excepción de cuando son necesarias 
por normas de transcripción epigráfica. 

Uso de guiones 
Se usará el guión corto (-): para los elementos lingüísticos, tipo -ai, desinencia del N. pl,. o raíz 
*ped-, y para la separación entre los números de página. 

Se utilizará el guión largo (—) para los “guiones parentéticos”. Nunca se utilizará el guión me- 
diano (–). 



342 p a l a e o h i s p a n i c a  24 | 2024

332 p a l a e o h i s p a n i c a  23 | 2023 p al aeo his p anica 22 | 2022 268  

Uso de comillas 
Comillas simples (‘ ’): para indicar el significado de una palabra. Por ejemplo, “-kue que sig- 
nifica ‘y’”. 

Comillas dobles (“ ”): artículos y capítulos de libro en las referencias bibliográficas; citas litera- 
les; traducciones de un texto, sea cual sea la extensión; palabras y expresiones usadas en sentido 
técnico, figurado o irónico. 

No se utilizarán las comillas dobles tipo (« »). 

Abreviaturas 
Pueden utilizarse las habituales, tanto en su forma latina como española (o el idioma en que 
esté escrito el trabajo). Irán siempre en redonda, a excepción de las utilizadas en latín, que se 
indicarán en cursiva. Cuando vayan entre paréntesis, se indicarán en minúsculas (ej., fig. ) y 
no (Ej., Fig. ). 

Cuando las abreviaturas utilizadas sean inusuales o hagan referencia a un conjunto especial 
(provincias españolas, por ejemplo), se llevará a cabo una relación de ellas en una nota al co- 
mienzo del artículo. 

Las abreviaturas de medidas irán siempre en minúsculas y sin punto detrás: km, cm, g, etc. Los 
decimales se indican con una coma (0,85 y no 0’85 ni 0.85). 

Apartados 
El artículo debe estar organizado en apartados con títulos y subtítulos. Su jerarquía es la si- 
guiente: 

1. Título de apartado (en versales y negrita) 

1.1. Subtítulo 1 

 1.1.1. Subtítulo 2 

Figuras y fotografías 
Las figuras y fotografías se presentarán en formato digital, preferiblemente en formato TIFF, 
con una resolución de 305 p.p.p. o, en su defecto, en JPEG con una resolución mínima de 
300 p.p.p. 

Este material deberá ir acompañado del correspondiente pie explicativo y de la autoría en su 
caso, se numerará correlativamente y se indicará el lugar exacto de su aparición en el texto. 
Dicho pie empezará con la indicación Fig. y el número correspondiente. Cuando se realice una 
referencia cruzada en el interior del texto se hará de la siguiente manera: “(fig.1)”, siempre en 
minúsculas. 

Envío de manuscritos 
Se tendrán en consideración para publicación solo los envíos realizados a través de la aplicación 
OJS de la revista, en la dirección http://ifc.dpz.es/ojs/index.php/palaeohispanica. 
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The field of research covered in the journal is Palaeohispanic studies broadly conceived, that is 
the collection of academic specialties concerned with ancient Hispanic peoples. These include 
the following academic disciplines: archeology, epigraphy, numismatics, history, philology, lin- 
guistics as well as any other field that has a bearing on relevant questions. Submissions can take 
the following forms: 

1. Articles  

2. Epigraphic news 

3.- Chronicae epigraphicae 

Length and format 
Contributions should be submitted electronically and not in hard copy. It is recommended that 
manuscripts do not exceed 90.000 characters including spaces and references. This limit can 
only be exceeded when the committee has judged that a certain topic justifies additional space. 
In such circumstances and if it is deemed appropriate, the journal reserves the right to publish 
a work serially. 

Contributors should use Times New Roman font (11-point in the main text and 9-point 
in footnotes). For characters that are not used in the journal’s approved languages (i.e. in 
phonetic-phonological or epigraphic transcriptions), authors should consult with the journal’s 
editorial secretary. In any case, Unicode should always be used. For classical Greek, Gentium 
Alt is recommended. 

Language 
Contributions are published in Spanish, Portuguese, Italian, French, English and German. 
In rare cases due to a contribution’s scholarly importance, manuscripts written in other lan- 
guages will be considered, if the author has been unable to write a contribution in one of the 
abovementioned languages. 

Information about the author 
The author’s personal information (name, surname, e-mail, home institution, etc.) should only 
appear in the relevant section of the OJS application. Under no circumstance, should the document 
uploaded to the platform contain any of this information. This is because the document sent to 
the peer reviewers must be completely anonymous. 

Abstract and keywords 
All article submissions must contain an abstract (which does not exceed 800 characters spaces 
included) written in the article’s language as well as an English translation. For articles written 
in English, abstracts should be translated into Spanish. For articles written in any other lan- 
guage, an abstract in Spanish and English must be submitted. Likewise, all submissions must 
contain around six keywords, which must also be translated following the same system em- 
ployed with the abstracts. 

Both abstracts and keywords will be placed after the title and before the first paragraph of the 
paper. 
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Citations 
Both in-line citations (within parentheses) and well as those placed in footnotes are accepted. 
In either case, references must consist of the author’s surname(s) (the initial of the author’s first 
name is optional; if there are two authors, their last names must be connected with the conjunc- 
tion “and”, not a hyphen) as well as the date of publication and relevant page(s) (do not use the 
abbreviations p. or pp.; likewise, the journal does not accept f. or ff. for ‘following’). 

Examples: 
- Un buen conocedor del vasco, como Bähr 1947, 42, llegó a concebir el aquitano como una 
lengua híbrida ‘vascocéltica’. 
- ...como sucede en Valentia o en otros lugares coetáneos, como Emporion (Aquilué et al. 2000), 
Iesso (Guitart, Pera y Grau 2000), Iluro (García, Pujol y Zamora 2000) o Aeso (Payà 2000)... 
- Por último, debemos citar dos piezas editadas por D. Fletcher y L. Pérez Vilatela 1994, ambas 
procedentes de una colección privada. 

Ancient sources are to be cited using as a general model the Oxford Classical Dictionary (4th edn.) 
both for abbreviations and for spelling and capitalisation of titles. 

Bibliographic references 
Full bibliographic references are to be placed at the end of a submission under the heading 
BIBLIOGRAPHY. Entries should be organized alphabetically by author and formatted in the 
following way: 

Short reference consisting of (1) the author’s or authors’ last name(s) (with only the first letter 
capitalized), (2) the year of publication (a, b, c, etc. are to be used when an author published 
various articles in the same year that are cited) and (3) a colon. 

Initial of the author’s first name followed by his or her last name. 

Article title (between double quotation marks) or book title (in italics). 

The title of the journal in which an article appears (in italics) followed by the journal number 
(always in Arabic numerals). If the article is found in a book (such as conference proceedings), 
“in:” followed by the name(s) of the editor(s) and “(ed.)” or “(eds.)” must be included before 
the name of the volume. Abbreviations for journals should be taken from the list provided by 
the Deutsches Archäologisches Institut. In the case that a journal is not included in this list or the 
journal is not well-known, it is preferable to include its full title. 

For journals, the year; for books, place of publication and the year. 

Pages (without the abbreviation pp.). 

Examples: 
- Michelena 1958: L. Michelena, “Hispánico antiguo y vasco”, Archivum 8, 1958, 33-47. 
- Tovar 1989: A. Tovar, Iberische Landeskunde, III, Tarraconensis, Baden-Baden 1989. 
- Untermann 2003: J. Untermann, “Zur Vorgeschichte der Sprachen des alten Hispanien”, in: A. 
Bammesberger and Th. Vennemann (eds.), Languages in Prehistoric Europe, Heidelberg 2003, 
173-181. 

Bibliographic references to any of the proceedings of the Coloquios sobre Lenguas y Culturas 
Paleohispánicas should use the standard complete citation for the proceedings. References in- 
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cluded in a Coloquio sobre Lenguas y Culturas Paleohispánicas published in the journal Palae- 
ohispanica will be cited as a paper of the journal, e. g.: 

De Hoz 2017: J. de Hoz, “¿Inscripciones ilustradas o imágenes con didascalias? Los vasos de 
Liria”, PalHisp 17, 2017, 37-54. 

If a catalogue or work is referred to with a conventional abbreviation, that abbreviation should 
be included in the bibliography and placed within the larger alphabetical sequence. 

Example: 
- MLH: J. Untermann, Monumenta Linguarum Hispanicarum IV: Die tartessischen, keltiberi- 
schen und lusitanischen Inschriften, Wiesbaden 1997. 

Footnotes 
Footnotes should be marked in the text using superscript Arabic numerals that are placed af- 
ter punctuation. Notes are to be placed, in order, at the bottom of the page and should be 
single-spaced. 

Information relative to expressions of gratitude and projects in which papers are framed should 
not be placed at the beginning of the text, in a footnote; but in a paragraph at the end of the 
paper. 

Use of bold, italics, capital letters and underline 
1) Bold is only used for: titles and subtitles; the enumeration of paragraphs; the transcription 
of Paleo-Hispanic inscriptions following the system in Monumenta Linguarum Hispanicarum. 

2) Cursive is used in: titles of cited works; texts in languages different from a contribution’s 
main language (including Latin abbreviations, such as et al., cf., uid. op. cit., etc.). 

When a text is written in italics (for any of the abovementioned reasons) and it contains a word 
written in a different language, that word is not to be written in italics. 

Italics are not to be used in uerbatim quotations, which are marked by the use of double quota- 
tion marks, unless they are in a different language than the main text. 

Any punctuation (period, colon, comma or semicolon) placed after a word in italics is not to 
be written in italics (for example: Corduba, Caesar Augusta and Emerita. Not: Corduba, Caesar 
Augusta and Emerita.). 

3) Underline. Underlined letters are never used except when required by the conventions of 
epigraphic transcriptions. 

Use of hyphens 
A short hyphen (-) is used for linguistic elements (such as in the N. pl. suffix -ai or the root 
*ped-) and for separating page numbers. 

A long hyphen (—) is used for parenthetic statements. The middle hyphen (–) is never to be 
used. 
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Use of quotation marks 
Single quotation marks (‘ ’) are used to indicate the meaning of a word. For example, -kue 
which means ‘and’. 

Double quotation marks (“ ”) are used in the following circumstances: the titles of articles 
and book chapters in the bibliography; uerbatim quotations; translations of texts no matter the 
length; words and expressions used in a technical sense; to signal a figurative meaning or mark 
irony. 

Guillemets (« ») are never to be used. 

Abbreviations 
Authors can use standard abbreviations in Latin, Spanish or the language of the text. Only Latin 
abbreviations are to be put in italics. When placed within parentheses, abbreviations should be 
in lowercase (e.g. or fig.) and not in uppercase (E.g. or Fig.). When uncommon abbreviations 
are used, such as those for Spanish provinces, authors must include a note at the beginning of 
the article explaining their use. 

Abbreviations for measurements must also be in lowercase and cannot be followed by a period: 
km, cm, etc. Decimals are to be indicated with a comma (0,85) and not in the following man- 
ners: 0’85 or 0.85. 

Sections 
Articles should be organized in various sections with titles and subtitles. The following hierar- 
chy should be followed: 

1. Title of section (in bold and small caps) 

1.1. Subtitle 1 

1.1.1. Subtitle 2 

Figures and photographs 
Figures and photographs are to be given in digital format, preferably as a TIFF with 305 DPI 
resolution or, alternatively, as a JPEG with 300 DPI resolution (minimum). 

Such material must be accompanied by a corresponding caption that contains explanatory in- 
formation and, if applicable, a photo credit. Such captions are to be numbered in order of 
appearance and the place where it appears in the text should be indicated. Captions must begin 
with “Fig.” and the corresponding number. When the figure is mentioned within the text, it 
should be done in the following manner: “(fig. 1)”, always in lowercase. 

Submission of manuscripts 
Only submissions that have been uploaded to the journal’s OJS system will considered. The 
submission page can be found at web http://ifc.dpz.es/ojs/index.php/palaeohispanica. 
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